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Wanneer slaap mij overmant . . .

laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede

geen boze dromen
geen doodsslaap

geen gemene valstrik
geen diepe droefheid

geen verschrikking in de nacht
geen pijl op klaarlichte dag

geen duizend aan mijn linkerzijde
geen tienduizend aan mijn rechterzijde

laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede
laat mij m’n betere zelf vinden

wanneer ik wegga
wanneer ik terugkeer
wanneer ik ga liggen

wanneer ik opsta
in leven
in vrede

nu en voor eeuwig
overdag

bij nacht
wanneer ik ga liggen

wanneer ik opsta
laat mij rusten in vrede

laat mij weer opstaan in vrede
aan mijn rechterhand
aan mijn linkerhand

voor mij
achter mij

boven mij

slaap

Wanneer de nacht valt . . .

kan ik nauwelijks iets zien
kan ik toch wat mensen ontwaren

kan ik haar binnengaan
kan ik voelen dat het onheil nadert

kan ik horen
kan ik het in de verte horen

kan ik het mij verbeelden
kan ik mijn hele lichaam laten oplichten

kan ik bewegen
kan ik mij hullen in wat ik maar wil

kan ik de vlammen zien
kan ik de duisternis inlopen

kan ik de sterren aanschouwen
kan ik niet slapen
zie ik helemaal niets
voel ik de schaamte
voel ik de honger
voel ik dat het leven eindig is
voel ik mij verloren
voel ik mij verdrietig en alleen
voel ik de verleiding
voel ik mij onbehaaglijk
voel ik mij ontzettend eenzaam
zal ik wakker zijn
zal ik verlost zijn
zal ik bij jou zijn
zal ik mijn plan voltooien
zal ik kruipen 
zal ik verdedigen
zal ik iets verzinnen
zal ik erheen gaan
zal ik de aanval leiden
zal ik omhoog kijken om de nieuwe maan te zien
zal ik naar antwoorden zoeken

zal ik weer met jou zijn
zal ik heimelijk naar binnen glippen

zal ik het de sterren vertellen
zal ik jou iets zeggen

zal ik ontwaken



Wanneer de nacht valt . . .
kan ik nauwelijks iets zien
kan ik toch wat mensen ontwaren
kan ik haar binnengaan
kan ik voelen dat het onheil nadert
kan ik horen
kan ik het in de verte horen
kan ik het mij verbeelden

When night falls





kan ik mijn hele lichaam laten oplichten
kan ik bewegen
kan ik mij hullen in wat ik maar wil
kan ik de vlammen zien
kan ik de duisternis inlopen
kan ik de sterren aanschouwen
kan ik niet slapen
ik zie helemaal niets

I can light up my whole body





kan ik mijn hele lichaam laten oplichten
kan ik bewegen
kan ik mij hullen in wat ik maar wil
kan ik de vlammen zien
kan ik de duisternis inlopen
kan ik de sterren aanschouwen
kan ik niet slapen
ik zie helemaal niets

I can see the flames





zal ik wakker zijn
zal ik verlost zijn
zal ik bij jou zijn
zal ik mijn plan voltooien
zal ik kruipen 
zal ik verdedigen
zal ik iets verzinnen
zal ik erheen gaan
zal ik de aanval leiden
zal ik omhoog kijken om de nieuwe maan te zien
zal ik naar antwoorden zoeken
zal ik weer met jou zijn
zal ik heimelijk naar binnen glippen
zal ik het de sterren vertellen
zal ik jou iets zeggen
zal ik ontwaken

I will lead the attack
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Wanneer slaap mij overmant . . .

laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede

geen boze dromen
geen doodsslaap

geen gemene valstrik
geen diepe droefheid

geen verschrikking in de nacht
geen pijl op klaarlichte dag

geen duizend aan mijn linkerzijde
geen tienduizend aan mijn rechterzijde

laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede
laat mij m’n betere zelf vinden

wanneer ik wegga
wanneer ik terugkeer
wanneer ik ga liggen

wanneer ik opsta
in leven
in vrede

nu en voor eeuwig
overdag

bij nacht
wanneer ik ga liggen

wanneer ik opsta
laat mij rusten in vrede

laat mij weer opstaan in vrede
aan mijn rechterhand
aan mijn linkerhand

voor mij
achter mij

boven mij



laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede
laat mij m’n betere zelf vinden
wanneer ik wegga
wanneer ik terugkeer
wanneer ik ga liggen
wanneer ik opsta

let me lie down in peace
 





laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede
aan mijn rechterhand
aan mijn linkerhand

let me lie down in peace
 





laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede
aan mijn rechterhand
aan mijn linkerhand

let me rise up again in peace 
 





laat mij rusten in vrede
laat mij weer opstaan in vrede
aan mijn rechterhand
aan mijn linkerhand

at my right hand
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I can barely see
I can certainly see some people

I can enter it
I can feel the dread coming

I can hear
I can hear it in the distance

I can imagine it
I can light up my whole body

I can move
I can put on whatever I like

I can see the flames
I can walk out into the darkness

I can watch the stars
I can’t fall asleep
I can’t see anything
I feel ashamed
I feel hungry
I feel life is getting shorter
I feel lost
I feel sad and alone
I feel the temptation
I feal uneasy
I feel very much alone
I will be awake
I will be released
I will be with you
I will complete my plan
I will crawl
I will defend
I will figure something out
I will go there
I will lead the attack
I will look up to see the new moon

I will seek answers
I will share your company again

I will sneak in
I will tell the stars

I will tell you something
I will wake up



When sleep falls upon my eyes . . .

let me lie down in peace
let me rise up again in peace

no evil dreams
no sleep of death

no snare
no sorrow

no terror by night
no arrow by day

no thousand at my left
no ten thousand at my right

let me lie down in peace
let me rise up again in peace

let me find my better self
when I go out

when I come in
when I lie down

when I rise up
in life

in peace
now and forever

by day
by night 

when I lie down 
when I rise up

let me lie down in peace
let me rise up again in peace 

at my right hand
at my left hand

before me
behind me
above me

sleep


